
Luboš Kropáček (1939) je český arabista, afrikanista 
a islamolog, autor více jak tří set odborných studií a řady 
knih ze široce pojímaného oboru dějin a kultury zemí 
Blízkého východu a Afriky (jmenujme například Islámský 
fundamentalismus, 1996; Islám a Západ: historická paměť  
a současná krize, 2002; Súfismus: dějiny islámské mystiky,  
2008). Jeho dnes již klasická kniha Duchovní cesty islámu 
(poprvé 1993) se nedávno dočkala šestého vydání.

Na přebalu: rozevřený Korán na stojanu, jak jsou muslimové 
od středověku zvyklí jej uctivě číst. Dřevěný stojan bývá 
zdoben řezbami, kaligrafiemi, inkrustacemi perletí aj. Arabsky 
se mu říká kursí, tj. v běžném životě židle, v Koránu ovšem 
také odkaz na Boží trůn.

Studie zařazené v této knize představují reprezentativní průřez 
mnohostranným dílem předního českého orientalisty Luboše Kropáčka. 
Časovým rozpětím svého vzniku (od šedesátých let do současnosti) 
a tematickou šíří pokrývají velkou část Kropáčkova života i všechny 
významné oblasti jeho badatelského zájmu (islamologie, arabistika, 
afrikanistika). Většinu tvoří již uveřejněné práce – rozptýlené a mnohdy 
špatně dostupné –, některé statě však vycházejí tiskem poprvé. Pro 
tento knižní soubor byly všechny doplněny stručnými úvody, které 
vysvětlují kontext vzniku a případné další souvislosti, rozšířen byl rovněž 
poznámkový aparát. Vedle religionistů a orientalistů kniha jistě zaujme 
i širší okruh čtenářů.
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S LO V O  Ú V O D E M

Nejsem asi mezi vrstevníky sám, kdo má pocit, že na prahu osmdesátky 
žijeme již pozvolnějším tempem, zatímco čas kolem nás se nemilo-
srdně zrychluje . Zkušenostmi jsme se naučili v  jeho běhu a směrech 
rozlišovat, tak jak ostatně hovořil již Kazatel . Tuším, že je také čas 
shrnovat a  přeměřovat . A  doufám, že přitom nemusíme propadat 
stesku, že všechny naše kroky – minulé, dnešní a snad ještě poskrov-
nu i budoucí – jsou pouhou marností . S potěšením a vděčností jsem 
přijal nabídku nakladatelství Karolinum vybrat a oprášit něco ze studií 
a článků, které jsem, jak život šel, ukládal do různých časopisů a více 
či méně dostupných příležitostných publikací . Snad některé poznatky 
a myšlenky mohou v novém, knižním souboru sloužit po nějaký další 
čas cílům porozumět lépe druhým, vzdáleným sousedům či bližním . 
Právě proto jsem je v  různých dobách psal . Motivovala mě nejprve 
touha mladého Čecha poznávat svět, kam jsme dlouho nesměli cesto-
vat . Po léta jsem se snažil nahrazovat bezprostřední poznání zaníce-
ným studiem doma . A když se časem situace lepšila, rád jsem nabyté 
poznatky z kompetenčních okruhů, jimž jsem věnoval hlavní odborný 
zájem, nabídl k akademickému zvážení i k obecnějšímu přemýšlení . Ve 
svých oborech vnímám, že se poctivého porozumění stále až bolestně 
mnoho nedostává . Titul této knihy ukazuje, kde bych chtěl ponejvíce 
českým čtenářům prospět . 

Texty, z nichž jsem vybíral, vznikaly od roku 1964, kdy jsem obhájil 
diplomní práci, až do našich dnů . V bibliografickém soupise v domá-
cím počítači mám zaznamenáno něco přes tři sta položek . Liší se na-
vzájem délkou, žánrem, pojetím – od práce akademického charakteru 
po mediální popularizaci – a samozřejmě také mírou obecnosti nebo 
vazbou na určité aktuální dění . Za více než půlstoletí se sám předmět 
mého zájmu, blízký mimoevropský svět, výrazně měnil . Procházel 
v řadě variací procesy dekolonizace, byl a stále je vystaven globalizač-
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ním tlakům, populačnímu růstu a také nezřídka nezdarům, zklamáním 
a stagnaci . Dokážeme vždy říci proč? Měnily se i pohledy na náš vztah 
k tomuto světu, jež jsem pozorně sledoval jako bezděčný svědek, ba-
datel i komentátor . V tomto vztahu se měnil také způsob vyjadřování 
a upřesňovaly se hodnoty, které zastáváme . 

Hlásím se k  tradicím české orientalistiky, které mi předali moji 
učitelé . Dovedu si kriticky přebrat výtky, které evropskému orientalis-
tickému diskurzu adresoval před půlstoletím Edward Said, a zároveň 
se zármutkem vnímám, jak se dnes  s  odlišnou terminologií budu-
jí politické kariéry novou variantou povýšeneckého schematismu . 
„U nás“ i „u nich“ se objevují proudy svalující vlastní slabiny a selhání 
výhradně jen na ty druhé . Termín Orient se samozřejmě významově 
posunul a je stejně nepřesný, jen orientační, stejně jako paušální výraz 
„muslimský svět“ . K porozumění životu v těchto oblastech je dnes ne-
zbytné propojovat pohledy humanitních, společenských i přírodních 
věd . S tímto vědomím můžeme stále pracovat i se starším slovníkem . 
Orientalistické pracoviště naší almae matris, kde jsem působil řadu let, 
jsme nazývali Katedrou věd o zemích Asie a Afriky . Podobně se dnes 
na FF UK nazývají tři oborové rady pro doktorské studium . Můžeme 
si přitom ovšem docela přesně rozumět s  kolegy v  Londýně nebo 
Oxfordu, jejichž instituce se stále hlásí k Oriental Studies. Obdobně se 
v anglofonním světě v širokém areálním komplexu hovoří o afrických 
studiích, přičemž v tradici německé vědy můžeme pěstovat i specifič-
tější, primárně jazykovědně založenou klasickou afrikanistiku . Já sám 
jsem spektrum svého bádání rozšiřoval od studia filologie a historie 
také k sociální antropologii a sociologii i politologii, případně se za-
měřením na duchovní dějiny a religionistickou, někdy i  teologickou 
perspektivu . Výběr textů odráží i tuto stránku .

Knihu jsem zpracoval jako soubor čtyř oddílů, které jsem si vymezil 
jako specifické, byť příbuzné a zřetelně se prostupující kulturní okruhy 
svého zájmu . Pro stručnost jsem je pojmenoval v akademickém duchu 
latinizovanými záhlavími: Islamica – Arabica – Africana – Sudanica . 
Kniha sestavená z textů psaných jednotlivě a navzájem nezávisle bě-
hem dlouhých let není v běžně přijímaném smyslu slova monografií . 
Čtenář má možnost číst texty v pořadí podle vlastního výběru, případ-
ně v selekci z elektronické nabídky online, s níž vydání rovněž počítá . 
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Pokud by se rozhodl číst knihu jako nové kompaktní dílo, pak se mu 
nabízejí dvě možné koncepce .

Původně jsem navrhoval řadit texty chronologicky podle roku 
jejich vzniku . Tento způsob seřazení – a možného čtení – by odrážel 
závažnost, kterou jednotlivé tematické okruhy měly v mé práci v běhu 
let . Začínali bychom Súdánem . K  tomuto okruhu patří mé důležité 
akademické práce: diplomní z roku 1964 a pak doktorská – tehdy se 
říkalo kandidátská – disertace, dokončená v roce 1969, ale obhájená 
až v roce 1991, poté co mi za normalizace nebyla obhajoba dovolena . 
Texty vybrané do súdánského okruhu vycházejí v  nynějším výběru 
česky poprvé . Část svých studií o mahdíji a o Dárfúrském sultanátu 
jsem publikoval anglicky, část se setkává s tiskem vlastně až nyní, kdy 
zpracovaná témata nabývají vlastně i  novou zajímavost a  význam . 
V  ostatních okruzích  – s  výjimkou posledního zamyšlení nad Afri-
kou – jde o reprinty z časopisů nebo sborníků . Chronologický zřetel 
celkově odráží posuny odborných zájmů, priorit a názorů jak autora, 
tak badatelského klimatu a možností doby . Jako autor jsem zahajo-
val svou orientalistickou práci metodou historika zpracovávajícího 
archivní prameny na významném, specificky vyhraněném, poměrně 
úzkém tématu . Později se můj záběr rozrůstal a zájem zahrnul obec-
nější sociální a kulturní, zvláště religionistickou perspektivu . Dnes se 
soustřeďuji zvláště na islamologické studie a v jejich rámci se snažím 
odborně přispět ke smysluplnému křesťansko-muslimskému dialogu .

Uspořádání textů, na němž jsme se s  redakcí nakonec dohodli, 
položilo důraz na dominující perspektivu naší doby . Autor je české 
veřejnosti znám ponejvíce jako islamolog a je to zejména islámská te-
matika, jež se dnes těší obzvláštní pozornosti . Kniha ji proto umísťuje 
na první místo . Zároveň zřetel k dynamice vývoje v jednotlivých ob-
lastech islámského myšlení a ortopraxe a autorem pečlivě sledovaného 
křesťansko-muslimského vztahu dává podklad k uspořádání přehled-
nějšímu z hlediska obecnější tematické jednoty knihy . I jednotlivé texty 
nabývají v  dnešním  kontextu přidanou hodnotu nové aktuálnosti . 
Právě toto jsem měl na mysli při úpravě přetiskovaných textů tak, aby 
znovu ožily k užitku dnešních čtenářů . Jednotlivé oddíly a všechny 
vybrané texty jsem opatřil krátkým kontextuálním zařazením, někdy 
také aktualizační úvahou . Rozšířil jsem poznámkový aparát . Dbal jsem 
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na tematickou různost, například v  islámském okruhu jsem vybíral 
pohledy na názory a přístupy dnešních muslimů na poli postavení žen, 
ekonomie, politiky, drogové závislosti a samozřejmě na vztahy k Evro-
pě a ke křesťanství . V případech, kde to pokládám za účelné, se snažím 
v krátkých komentářích své někdejší publikované názory objasnit nebo 
nově vyslovit ve světle pozdější zkušenosti . Súdánské dějiny 19 . století 
jsou v kontextu knihy zvláštní historickou sondou, která může aktuál-
ně zaujmout třeba srovnáním s dnešním islamistickým radikalismem . 
Přes více než půlstoletí svého věku je tu propracovanou ilustrací, již 
nabízíme na konci knihy k uspokojení specifického čtenářského nebo 
badatelského zájmu .

K jednotnému charakteru knihy jako nového celku – byť vznikal 
po částech v celkovém časovém rozpětí přes více než půlstoletí – patří 
kromě některých přidaných poznámek také sjednocení přepisů cizích, 
převážně arabských slov . Jsou jednotně přepsána mírně zjednodušují-
cím systémem, který rozlišuje hamzu (,) a ‘ajn (’ ), ale nevyznačuje již 
emfatické hlásky, které v přísně odborných přepisech bývají opatřo-
vány tečkou pod písmenem . Naše nynější kniha sleduje stejný mírně 
zjednodušený přepis, jaký se autorovi již osvědčil u jeho monografie 
Duchovní cesty islámu. 

Jsem přesvědčen, že k žádoucímu mezikulturnímu cíli lépe si poro-
zumět, nebát se poctivé kritické reflexe všude, kde je na místě, a nalézat 
k sobě cestu patří nutně odborné zázemí a poctivá práce . Věřím, že 
má smysl postupovat i drobnými krůčky . Ale nesmí chybět dobrá vůle . 



I S LA M I C A

Studiu islámu jako náboženství a duchovního základu velké, vnitřně 
bohatě diferencované světové kultury jsme bývali zvyklí říkat islamis-
tika . V  naší době se spolu s  růstem ambicí a  militantních tendencí 
spojovaných s různými verzemi politizace islámu rozšířily v médiích 
pojmy islamismus a islamisté, takže studijní obor, k němuž se hlásím, 
jsme v českém úzu pro zabránění nedorozuměním začali raději ozna-
čovat jako islamologii . Mne k tomuto zaměření studia motivovala má 
křesťanská víra a přesvědčení, jež dozrálo za stáže v Egyptě (1967), že 
smysluplnou a důstojnou přidanou hodnotu může orientalistice zamě-
řené na svět islámu dát práce pro lepší vzájemné porozumění a dobré 
vztahy mezi křesťany a muslimy . V tomto směru vynakládám své úsilí 
v badatelské i popularizační činnosti . 

Jako první velkou práci z tohoto okruhu jsem vydal v roce 1972 ve 
Státním pedagogickém nakladatelství dvoudílná univerzitní skripta 
Moderní islám I a II . První díl podává přehled vývoje islámského myš-
lení od stagnace „temných století“ ke snahám o obrodu a k reformnímu 
oživení 19 . a 20 . století . Výklad je utříděn podle zeměpisných oblastí . 
Skriptum úspěšně posloužilo jako podrobné, srozumitelné uvedení 
do rozsáhle se větvící problematiky, dovedené ovšem jen do počátku 
sedmdesátých let . Vysokoškolští studenti s ním rádi pracují dodnes, 
sami si pořídili jeho webovou verzi . Menší zájem vyvolal II . díl, obsa-
hující přehledy a analýzy k soudobému stavu exegeze Koránu, diskusí 
o hodnotě hadíthů a proudů filozofického a právního myšlení . Skrip-
tum doplnila antologie přeložených sedmnácti relevantních textů od 
významných moderních muslimských osobností . 

Po delším časovém odstupu, kdy jsem se živil tlumočením a překla-
dy mimo akademickou sféru, jsem se k islámské tematice vrátil hned po 
listopadu 1989, po návratu k práci na FF UK . Vydal jsem postupně mo-
nografie, které si získaly nepřehlédnutelné místo ve formující se nové 
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české islamologii: Duchovní cesty islámu (1992; 6 . vydání 2015), Islámský 
fundamentalismus (1996), Islám a Západ. Historická paměť a současná krize 
(2002) a  Súfismus. Dějiny islámské mystiky (2008) . Snažil jsem se také 
přispět ke komentovaným překladům středověkých muslimských my-
slitelů . Na tomto poli jsem českým čtenářům nabídl slavnou duchovní 
autobiografii Abú Hámida al-Ghazzálího Zachránce bloudícího (2005) 
a doplněný Hrbkův překlad filozofické robinzonády Ibn Tufajla Živý, 
syn Bdícího (2011) se studií o podstatných aktuálních ohlasech tohoto 
pozoruhodného díla . 

Jak jsem naznačil ve Slově úvodem, část Islamica byla uspořádána 
tak, aby zájemci o islám nalézali přehledně texty k tématům, která ob-
zvláště zajímají naši veřejnost, a v jejich rámci samozřejmě také k tema-
tice, jíž se sám nejhlouběji badatelsky zabývám . Mám tu v prvé řadě na 
mysli křesťansko-islámské vztahy a pak často diskutovaná témata, jako 
je postavení žen, ekonomické myšlení, politické stránky islámu, drogy, 
morální normy . Vzhledem ke všeobecnému růstu zájmu o islámskou 
tematiku, na nějž jsem se od devadesátých let snažil reagovat, měl jsem 
tu na výběr z velkého počtu článků, jež jsem v posledních desetiletích 
publikoval v širokém spektru kvalitních časopisů . Přiřadil jsem mezi 
ně studii z někdejších skript o moderním islámu, věnovanou v době 
jejich vzniku – počátkem sedmdesátých let – tehdy aktuálnímu téma-
tu postojů muslimských vzdělaných elit k soudobé západní filozofii, 
zvláště existencialismu a personalismu . Těžiště této části naší nynější 
publikace tvoří ovšem studie o křesťansko-muslimských vztazích . Ně-
které příspěvky z tohoto okruhu se ocitly také na webu, má „islamika“ 
z Teologických textů si studenti z Husitské teologické fakulty rozmno-
žovali i tiskem . Do zdejší knihy jsem zařadil také kulturněhistorickou 
studii o tom, jak si imaginace a jedinečné dílo Danta Alighieriho ucho-
valy živé místo ve zkoumaném mezináboženském vztahu od renesance 
prakticky až podnes . Celý oddíl Islamica, v naší knize nejrozsáhlejší, 
se snaží přispět k poznání složitosti historických i dnešních mezikul-
turních vazeb a vzájemných reflexí, abychom dokázali překonat dnešní 
krizové jevy . Je k tomu zapotřebí neslábnoucí úsilí o co nejlepší poro-
zumění a samozřejmě také dobrá vůle .
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Kř es ťa ns tv í  a   i s l ám

Článek vyšel v zimě roku 2002 v revui České křesťanské akademie Universum, 
č. 13, s.  27–30. Navzdory hojným pochybovačným a  zlehčujícím názorům 
jsem nikdy nepřestal věřit ve smysluplnost křesťansko-muslimského dialogu. 
Není bez zajímavosti, že tento článek převzal v překladu do polštiny do svého 
zahajovacího čísla Muzułmański Magazyn Społeczno-Kulturalny As-
-Salam (č. 1, Varšava, 2004). Údaje o křesťanských prvcích ve vznikajícím 
islámu, jež článek krátce naznačuje, další vývoj tzv. „revizionistických“ nebo 
„hyperkritických“ hypotéz značně pozměnil, např. namísto Lülinga je dnes 
tématem diskusí autor s pseudonymem Christoph Luxenberg. Těmito tématy 
se zabývám v jiných textech. 

Zvýšený zájem o islám, zaznamenávaný od loňského podzimu, vy-
zývá i křesťany k tomu, aby hledali poučení, snažili se lépe orientovat 
a přesněji rozlišovat mezi skutečným islámem a násilnou patologickou 
variantou, která jeho jméno zneužívá .

Již několik desetiletí vedou křesťanské církve s muslimskými part-
nery dialog, jehož význam za současného zvýšeného napětí roste . 
Tento krátký článek je věnován dějinám křesťansko-islámských vztahů 
v rovině starších náboženských úvah i polemik a cesty k dnešku . Tvoří 
faktografickou pomůcku mapující jednu ze stránek civilizačních roz-
dílů mezi Západem a muslimským Východem, které jsou dnes někdy 
z obou stran tendenčně zveličovány a absolutizovány . Český zájemce 
o křesťansko-islámskou tematiku má zatím k dispozici dvě specializo-
vané monografie: knihu Hanse Künga, orientovanou ve směru lepšího 
porozumění mezi náboženstvími v zájmu míru a krystalizace světového 
étosu,1 a knihu autora tohoto článku, která toto téma rozvíjí v podstat-
ně širším rámci dějin i rozborů dnešních obav a nadějí .2

Kře s ť anské  p rvky  v   i s l ámu
Islám vstoupil na scénu dějin počátkem 7 . století jako nejmladší ze 
tří blízkovýchodních monoteistických náboženství . Mnozí badatelé 

1 Hans Küng – Josef van Ess: Křesťanství a islám, Praha 1998.
2 Luboš Kropáček: Islám a Západ. Historická paměť a současná krize, Praha 2002; tematice 

tohoto článku je věnován zvláště V. oddíl, s. 147–168.
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soudí, že Muhammad se v prvních fázích svého prorockého vystoupení 
v Mekce považoval pouze za dalšího proroka biblické tradice, vysla-
ného k dosud opomíjeným Arabům . Teprve po přesídlení do Medíny 
(hidžra, roku 622) a po roztržce s tamními Židy dospěl k přesvědčení, 
že se mu dostává konečné, dokonalé podoby zjevení, která překonává 
starší, neúplná a lidmi pokažená Boží sdělení, a zároveň ho tedy zmoc-
ňuje ustavit nové náboženství . Byl to závažný teologický obrat . Prorok 
jej zřetelně vyjádřil pokynem změnit modlitební směr: muslimové se 
nadále již nemají modlit tváří k Jeruzalému, ale k Mekce . Za nejpev-
nější historickou oporu svého důrazného monoteismu si Muhammad 
v tomto medínském období zvolil postavu Ibráhíma (Abrahama), který 
v jeho pojetí nebyl ani Židem, ani křesťanem, ale důsledným hlasatelem 
víry v jediného Boha, jakýmsi muslimem před islámem .

Židovství a křesťanství se z pohledu islámu staly historicky překo-
nanými etapami postupně prohlubovaného zjevení, které vyvrcholilo 
a uzavřelo se Muhammadem, „pečetí proroků“ . Muslimové tedy vní-
mají jako přirozené, že Korán a pak i tradice o Prorokových výrocích 
(hadíthy) obsahují množství postav, obrazů, naučení a pokynů, které 
zřetelně, byť často nepřesně, navazují na Bibli . Pro naši, západní vědu 
zde naopak vyvstávají otázky po konkrétních historických zdrojích 
islámských představ o  Ježíši (v  Koránu ‘Ísá) a  křesťanství . Někdy 
odpovědi známe . Většina koránských bájných vyprávění o  ‘Ísových 
zázracích vychází z apokryfních evangelií . Koránský verš, že Ježíše 
neukřižovali, ale jen se jim tak zdálo (4:156), ukazuje na učení někdej-
ších doketistů . V  islámském rozhodném odmítání Trojice je patrný 
vliv ariánů a  Židů . To, že Korán (5:16) řadí do křesťanské Trojice 
i  Pannu Marii, odráží vliv staroarabské ženské sekty kollarydiánů 
a chápe mariánskou úctu církve jako adoraci, jakou islám ku člověku 
nepřipouští .3

Je zřejmé, že v Muhammadově době se v Arábii střetávalo více nábo-
ženských proudů včetně vícerých heterodoxních křesťanských skupin . 
Muhammad a  raná muslimská obec nepřebírali podněty z  jediného 
seskupení v jeho celistvosti, ale z širšího spektra .

3 Podrobněji se tímto tématem zabývá L. Kropáček: „Rané křesťanství a  vznik islámu“, 
Teologické texty 4, 1999, s. 110–112.
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Nejvíce se patrně uplatnil vliv židokřesťanů, kteří spojovali přísné 
dodržování mojžíšského zákona s úctou k Ježíšovi jako velkému pro-
roku, nikoli však Synu Božímu . Raní křesťanští historici psali zvláště 
o  takovéto sektě ebionitů a  kritizovali jejich christologické koncep-
ce . Je pravděpodobné, že někteří židokřesťané, doložení původně 
v  Palestině, se od 2 . století rozptýlili směrem do Arábie . Zatímco 
jinde v diaspoře tato tradice zanikla, v Arábii po několika generacích 
vplynula do islámu .4 Dnes se o tento hypotetický svazek mezi judais-
mem, křesťanstvím a islámem zajímá zvláště Hans Küng, který v něm 
vidí semitskou formulaci kréda, komplementární vůči pavlovskému 
křesťanství, ovlivněnému silněji řeckým myšlením . Domnívá se, že ta-
kovýmto pojetím lze rozšiřovat brány k dialogu a k prosazování jeho 
projektu světového étosu .

Na bezprostřední spojitosti s židokřesťanstvím staví svou představu 
vzniku islámu také německý badatel Günter Lüling . Soudí, že v před- 
islámské Arábii bylo křesťanství mnohem rozšířenější, než běžně při-
pouští jak islámská tradice, tak západní věda . Podle Lülingových 
argumentací Muhammad spojil do nového celku antitrinitární a ob-
razoborecké židokřesťanství, odmítající svátosti, a pohanství střední 
Arábie, které v medínském období označil za domácí tradici původní-
ho náboženství Abrahamova . Svedl pak vítěznou bitvu s mekkánský-
mi Kurajšovci, které se Lüling snaží vylíčit jako křesťany vyznávající 
helenizovanou trojiční víru, spjatou se svátostmi a ikonami .5

Představu o  silném vlivu křesťanství na Muhammada využívali 
středověcí protiislámští polemici s cílem rivala hanobit . Zvláštní oblibě 
se těšilo vyprávění o zběhlém mnichu Bahírovi či Sergiovi, který prý 
Muhammada naučil všemu, co ten později vydával za svaté zjevení . 
V roce 1985 se zase za občanské války v Libanonu objevila kniha ar-
gumentující, že Muhammad se všemu podstatnému naučil od křesťa-

4 Srv. Hans Joachim Schoeps: Theologie und Geschichte des Judenchristentums, Tübingen 
1949, s. 342.

5 Günter Lüling: Über den Urkoran. Ansätze zur Rekonstruktion vorislamischer christlicher 
Strophenlieder im Koran, Erlangen 1972, 2. vyd. 1993; G. Lüling: Der christliche Kult an 
der vorislamischen Kaaba als Problem der Islamwissenschaft und christlichen Theologie, 
Erlangen 1977, 2. vyd. 1992.
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na Waraqy ibn Naufala, bratrance své ženy Chadídži .6 Dnes je kniha 
stažena z trhu .

Křes ť anské  p ř í s tupy
Islám vyvstal před středověkým křesťanským světem jako hrozba vo-
jenská i náboženská . Konfrontace na obou polích se projevovala tím 
spíše, že arabská válečná tažení v 7 . a počínajícím 8 . století podrobila 
muslimské moci rozsáhlé oblasti Blízkého východu a severní Afriky, 
kde se kdysi křesťanství rodilo a  vyzrávalo věroučně i  organizačně . 
Teologické postoje vůči cizí víře lze zjednodušeně shrnout do několika 
typů . Islám byl nejprve vykládán jako christologická hereze, ve vrchol-
ném středověku jako varianta pohanství, v  19 . století pak ojediněle 
i jako možná příprava ke křesťanství . Konečně od poloviny 20 . století 
převládl názor, který islámu přiznává účast na paprscích Pravdy a po-
hlíží na muslimy s úctou .7

Za křesťanskou herezi pokládal islám například sv . Jan Damašský (asi 
675–749 nebo 754), autor jednoho z prvních polemických textů . Jeho 
otec a děd působili ve významných funkcích u umajjovského dvora . Jan 
tedy islám dobře znal, avšak neméně dobře znal i christologické spory 
v rané církvi a sám se zapojil do zápasu proti ikonoklastům, kteří tehdy – 
snad i pod určitým islámským vlivem – ovládli na čas Byzanc . V polemice 
s muslimy Jan vyzvedával argument, že je-li Muhammad pravý prorok, 
musel by být předpověděn v Písmu . Muslimští polemikové ze své strany 
reagovali již tehdy pečlivým vyhledáváním starozákonních i  novozá-
konních pasáží, které interpretovali jako takovouto předpověď . Studie 
tohoto typu vypracovávají muslimští teologové a  religionisté dodnes . 
Z křesťanské strany si zase uchovává životnost představa o návaznosti is-
lámu na ariánství . U nás s ní kdysi v době válek s Turky argumentoval ve 
svém Antialkoránu Václav Budovec z Budova . Když v roce 1996 probíhaly 
ve Francii oslavné akce připomínající 1500 . výročí křtu franckého krále 
Chlodvíka, mnozí historici spekulovali, že nebýt oné události, bývali 
by terén ovládli ariáni a připravili tak půdu pozdějšímu přijetí islámu .

6 Abú Músá al-Harírí: Qiss wa nabí [Kněz a  prorok], Bajrút 1985. Autorovo jméno je 
pseudonym.

7 Podrobněji k této typologii viz L. Kropáček: „Islám očima křesťanské teologie“, Souvislosti 
33–34 (3–4), 1997, s. 115–126.
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Středověká Evropa se ovšem brzy přesvědčila, že muslimové se 
ke křesťanskému světu přes některé společné nebo blízké prvky víry 
sami rozhodně nehlásí, takže správnější je označit islám za zvláštní 
náboženství . Tomáš Akvinský dospěl k  názoru, že zatímco s  Židy 
a křesťanskými bludaři lze polemizovat na základě Písma, s muslimy 
stejně jako s pohany je nutno stavět argumentace pouze na základě 
přirozeného rozumu . Zároveň připouštěl, že názory muslimů dosta-
tečně neznáme .

Cestu k dnešním vstřícnějším přístupům připravovaly jednak změ-
něné mocenské poměry mezi západním a muslimským světem, jednak 
lepší poznání islámu a v neposlední řadě také prohloubení vlastní křes-
ťanské reflexe o Božím plánu spásy a o výzvách evangelia . Křesťanské 
církve si připomínají také vzory těch, kdo poznatky a postoje moderní 
doby předjímali . Z  katolické tradice uveďme alespoň papeže Řeho-
ře VII ., který roku 1076 psal knížeti an-Násirovi do alžírské Bedžáji, 
že „si navzájem dlužíme milosrdnou lásku více než k jiným národům, 
neboť vyznáváme jediného Boha, byť různými způsoby…“ V pracích 
o dnešním křesťansko-islámském dialogu se zpravidla připomíná také 
příklad sv . Františka z Assisi, který za křížové výpravy proti Egyptu 
v roce 1219 navrhoval sultánu al-Kámilovi neřešit spory vojensky, ale 
pokojnou disputací . Také východní pravoslavné církve, přestože se 
k dialogu s muslimy staví leckdy ostražitěji, mohou vykázat řadu jmen 
těch, kdo v jejich tradici předznamenávali snahy naší doby, setkávali se 
s muslimy, jednali s nimi, usilovali o lepší vzájemné poznání a dospívali 
se svými partnery k vzájemnému ocenění .

V 19 . století, v době sílícího misijního úsilí v zámoří, někteří křes-
ťanští myslitelé aplikují starou představu o cizích kulturních idejích, 
jež mohou sloužit jako příprava ke křesťanství (preparatio evangelica), 
také na islám . Německý teolog Johann Adam Möhler soudil, že islám 
si podrobil národy, které ještě nebyly zralé pro křesťanství . Může nic-
méně posloužit namísto Mojžíšových ustanovení jako úvod a přechod 
k evangeliu . V užší podobě se tato myšlenka uplatnila i později v ně-
kterých misijních školách v muslimských zemích, kde není dovoleno 
muslimské žáky obracet na křesťanství . I prostřednictvím výuky islá-
mu lze však hovořit nejenom o Stvořiteli, ale i o Kristu a budit zájem 
o evangelijní hodnoty .



/ 18 /

Rozhodující obrat k překonání předsudků, k úctě, k dialogu a ke 
spolupráci přinesl v katolické církvi druhý vatikánský koncil . V konsti-
tuci Lumen gentium je vztah církve k muslimům vyjádřen slovy: „Plán 
spásy se však vztahuje i na ty, kteří uznávají Stvořitele, a mezi nimi 
především na muslimy, kteří prohlašují, že se drží víry Abrahamovy, 
a klaní se jako my Bohu jedinému, milosrdnému, který bude v poslední 
den lidi soudit“ (čl . 16) . Tato věta byla o čtvrt století později zařazena 
i do Katechismu katolické církve . Koncilní dokument se zřetelně distan-
cuje od předsudečné představy, že by Alláh byl jiným bohem, než je 
náš . Důležitá je ovšem reálná hodnota víry, jak zdůrazňuje například 
Robert Caspar (z řádu bílých otců, kvalifikovaných v otázkách islámu): 
„V té míře, jak je víra v Boha upřímná, u křesťana i u muslima, dospívá 
k Bohu, který je jediný, i když se cesty zčásti odlišují .“8

Širší formulaci vztahu k  islámu přinesla na závěr koncilu (1965) 
Deklarace o  poměru církve k  nekřesťanským náboženstvím (Nostra aetate) . 
Vyhlásila obecný princip, že i v nekřesťanských náboženstvích je mno-
ho pravdivého a svatého, a vyzvala věřící, „aby s rozvážností a láskou, 
prostřednictvím dialogu a spolupráce se stoupenci jiných náboženství 
uznávali, chránili a podporovali duchovní a mravní dobro i společen-
sko-kulturní hodnoty, které u nich jsou, a přitom aby svědčili o křesťan-
ské víře a životě“ (čl . 2) .  Pečlivě váženými slovy pak věnuje pozornost 
islámu, vyjadřuje úctu muslimům a snahu po překonání starých roz-
brojů a po vzájemném porozumění a součinnosti . V podobném duchu 
se od poloviny 20 . století staví k  islámu a  potřebnosti dialogu také 
protestantské a pravoslavné církve, sdružené ve Světové radě církví .

Mus l im ské  p ř í s tupy
Zatímco křesťanskou teologii lze studovat bez zřetele na mladší islám, 
muslimský bohoslovec či právník se musí s křesťanstvím vyrovnat . 
Mnohé starozákonní i  novozákonní postavy, včetně Ježíše a  jeho 
panenské matky Marie, a obecné soudy o Židech a o křesťanech jsou 
uváděny v různých kontextech v Koránu i v Prorokových tradicích 
(hadíthech) . Jde o  závažná témata islámské doktríny postupného 
zjevení . Rozvoj islámských náboženských věd v  abbásovské době 

8 Robert Caspar: Pour un regard chrétien sur l’islam, Paris 1990, s. 92.
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proto spolu s krystalizací exegeze Koránu dal i pevný tvar pohledu 
na křesťanství . Vrcholný středověký teolog al-Ghazzálí (z . 1111) sou-
dil, že pro islámskou víru je křesťanství nadále nepodstatné, protože 
věroučné otázky již islám na základě Koránu vyřešil, takže k přemýš-
lení zbývají jen právní stránky statutu křesťanských komunit žijících 
v muslimských zemích a vztahů k zahraničí . Křesťané a Židé žijící na 
muslimském území byli podle Koránu respektováni jako „vlastníci 
Písma“, nebyli nuceni k přestupům na islám a byla jim zaručena vnitř-
ní autonomie, museli však platit vyšší daně a v některých ohledech 
byli oproti muslimům znevýhodněni . Konfrontace i pokojné formy 
obchodní a kulturní výměny byly nicméně doprovázeny polemikami 
z obou stran, zvláště v dobách válek . Obecně lze říci, že z muslim-
ské strany křesťany polemicky napadali nejčastěji právníci, zatímco 
muslimští mystikové (súfíjové) tíhli spíše k  nadkonfesní toleranci . 
Súfismus sám převzal řadu idejí a postojů z křesťanství, zvláště myš-
lenku lásky mezi Bohem a člověkem – pro islámskou ortodoxii nepři-
jatelnou, protože láska předpokládá přiměřenost vztahu, jaká mezi 
Všemohoucím Pánem a  stvořeným člověkem nemá místa . Pozdější 
súfismus se inspiroval i některými organizačními prvky křesťanského 
mnišství a zbožnosti .

V dobách kulturního rozkvětu v abbásovském Bagdádu byly pole-
mické disputace mezi křesťanskými a muslimskými učenci pořádány 
i pro intelektuální potěšení chalífského dvora . Teologickou tematiku 
doplňovaly spory o správnou metodu, jak dospět k bezchybné formu-
laci pravdy: křesťanský učenec tu hájil řeckou logiku, jeho muslimský 
protivník domácí arabskou gramatiku . Z teologických témat byla nej-
častěji za předmět sporu vybírána otázka Trojice . Ve vlastních spisech 
muslimští autoři navrhovali různé výklady koránských stanovisek ke 
křesťanským tématům . Například slavný historik a  exegeta Koránu 
at-Tabarí (z . 923) ke koránskému verši o (ne)ukřižování oni jej nezabili, 
ani neukřižovali, ale jen se jim tak zdálo (4:157)9 navrhl až sedm různých 
možných výkladů . Sluší se dodat, že v  naší době se polemickými 
kritikami ukřižování vyznamenal zvláště Ahmad Deedat, původem 
z indické muslimské rodiny z Jižní Afriky, který v četných spisech, na 
9 Všechny citace z Koránu v této knize jsou převzaty z: Korán, přel. Ivan Hrbek, Praha 1972 

a další vydání.
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videokazetách a v televizních duelech s některými pastory v USA tvrdil, 
že Ježíš na kříži utrpěl nanejvýš klinickou smrt a později byl apoštoly 
probuzen zpět k životu . Deedatovy videokazety jsou velmi rozšířeny 
i mezi muslimy v Evropě .

Velké úsilí věnovali muslimští polemikové snaze dokázat, že Muham- 
mad byl v  Bibli předpovězen . Ježíšův slib apoštolům, že jim pošle 
Přímluvce či Utěšitele (řecky paraklétos; Jan 14,16; 15,26; 16,17), mus-
limové vykládají ve smyslu koránského verše 61:6 o slíbeném poslu, 
jehož jméno bude Ahmad („velmi chválený“, řecky periklýtos) . Za os-
manských tažení v 16 . století se objevilo apokryfní Barnabášovo evan-
gelium, dnes v muslimských zemích velmi rozšířené a oblíbené, které 
líčí Ježíše plně v muslimském pojetí: zdůrazňuje, že je pouhý člověk, 
že jeho učení bude překrouceno a že po něm přijde další velký prorok .

Z velkého počtu muslimských prací z 20 . století si v našem kontextu 
zaslouží pozornost zvláště Přednášky o křesťanství, které sepsal již ve čtyři-
cátých letech egyptský šejch Muhammad Abú Zahra . Na nejprestižnější 
islámské univerzitě al-Azhar slouží jako učebnice dodnes . Šejch učí, 
že Ježíšovo ryzí monoteistické učení pokazili konvertité z pohanství, 
kteří podle novoplatónských představ zkonstruovali ideu Trojice a na 
koncilu v Nikáji ji pak prosadili do křesťanského kréda . Pravého Ježíše 
a jeho učení lze proto dnes poznat jedině v Koránu . Podobnou myš-
lenku prosazuje dnes přední egyptský filozof Hasan Hanafí důrazem 
na racionalitu Koránu, který – podle jeho výkladů – přišel napravit ná-
boženské představy návratem k pramenům, ke křesťanství Kristovu .10 

Duch polemik a  pevné přesvědčení o  vlastní plné či dokonalejší 
pravdě tedy stále žijí . Na muslimské straně ale najdeme také otevřenost 
k dialogu, ochotu diskutovat, přemýšlet a oceňovat druhého . V krásné 
literatuře, próze, poezii i divadelních hrách muslimských autorů za-
znamenáme s postupem 20 . století nárůst zájmu o Ježíše a křesťanské 
symboly a různě vyjadřované přání pokoje a tolerance .11 Tato tendence 

10 Hasan Hanafi: Religious Dialogue and Revolution. Essays on Judaism, Christianity and 
Islam, Cairo 1977, s. 58; systematicky utříděný přehled středověkých i moderních názorů 
muslimů na křesťanství podává Hugh Goddard: Muslim Perceptions of Christianity, 
London 1996.

11 Viz Maurice Borrmans: Jésus et les musulmans d’aujourd’hui, Paris 1996. Autor, vydavatel 
vědeckého časopisu Islamochristiana, publikuje v této knížce výsledky průzkumu, co a jak 
píší o Kristu arabské školní učebnice a krásná literatura.
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